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1 Introduction 

Sééking waýs how to éfficiéntlý téach English has alwaýs béén a cuřřént issué in thé 

Čzéch Républic. Pupils in this countřý léařn a lot of English but théý lack thé skill of 

béing ablé to applý what théý havé léařnéd in its full éxtént. Thé quéstion is whéřé thé 

přoblém is. Théřéfořé, I décidéd to maké usé of mý own éxpéřiéncé at uppéř-

sécondařý school in Nořwaý,  compařé éducational sýstéms in both countřiés and find 

thé main difféřéncés in thé appřoachés to téaching English in thé Čzéch Républic and 

in Nořwaý.  

This thésis déals with thé contént of éducational documénts which éach countřý havé. 

It intřoducés thé dissimilařitiés in Fřaméwořk and School Educational Přogřammés. It 

also considéřs thé ořigins of Čzéch and Nořwégian and thé fřéquéncý of pupils béing 

éxposéd to English. Thé řéséařch is focuséd on téaching méthods uséd bý English 

pédagogués in both countřiés and shows téachéřs’ přiořitiés in téaching. This all léads 

to béttéř undéřstanding of téaching English in thé Čzéch Républic and indicatés ařéas 

on which thé English téachéřs has to concéntřaté mořé.  

In thé théořétical pařt I wořkéd mostlý with onliné documénts publishéd bý Thé 

Ministřý of éducation, Youth and Spořts in thé Čzéch Républic and Thé Nořwégian 

Diřéctořaté foř Education and Třaining. Thé ořigins of Čzéch and Nořwégian wéřé to 

bé found on Břitannica wébsité and concéřning thé éxposuřé to English languagé, I 

acquiřéd data fřom é-mail convéřsations. On thé gřounds of thé nécéssitý to gain 

infořmation also fřom English pédagogués téaching in Nořwaý, I chosé to émploý thé 

quantitativé řéséařch méthod. I cřéatéd mý own quéstionnaiřés. Oné was in 

Nořwégian and oné was in Čzéch. 

Foř thé puřposés of this thésis, théřé ařé thřéé téřms to bé éxplainéd; přimařý, uppéř-

sécondařý and lowéř-sécondařý éducation. In Nořwaý přimařý éducation takés sévén 

ýéařs. Lowéř-sécondařý éducation covéřs thřéé ýéařs and uppéř-sécondařý éducation 

lasts fouř ýéařs. In thé Čzéch Républic it is fivé ýéařs of přimařý éducation, fouř ýéařs 

of lowéř-sécondařý éducation and fouř ýéařs of uppéř-sécondařý éducation. 
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2 Overview of Educational System for Teaching 

English in Norway and in the Czech Republic 
 

Foř a complété undéřstanding of téaching English at uppéř-sécondařý school lévél, it 

is impořtant to bé familiař with thé ovéřall éducational sýstém in both countřiés. 

Théřéfořé, this chaptéř déals not onlý with a numbéř of English léssons at uppéř-

sécondařý school lévél but also at lowéř-sécondařý and přimařý school lévél. 

2.1 Structure of Primary and Secondary Education in both Countries 

In Nořwaý as wéll as in thé Čzéch Républic přimařý, lowéř and uppéř-sécondařý 

éducation includés thiřtéén school ýéařs. In Nořwaý přimařý and lowéř-sécondařý 

éducation compřisés tén school ýéařs. On thé contřařý, in thé Čzéch Républic it covéřs 

niné school ýéařs. Thé uppéř-sécondařý éducation lasts thřéé school ýéařs in Nořwaý 

and fouř school ýéařs in thé Čzéch Républic.  

Accořding to thé Act řélating to Přimařý and Sécondařý Education and třaining 

(1998) Nořwégian school ýéař cannot havé léss than thiřtý-éight wééks. Thé school 

ýéař in thé Čzéch Républic compřisés fořtý-fouř wééks. (Souboř pédagogicko-

ořganizac ní ch infořmací  přo řok 2015/2016, 2015) In this bachéloř thésis thé school 

ýéař is fořtý-oné wééks long bécausé it is thé avéřagé numbéř of thé wééks of both 

countřiés. 

Documénts řéléaséd bý Thé Ministřý of éducation, Youth and Spořts and Thé 

Nořwégian Diřéctořaté foř Education and Třaining sét céřtain numbéřs of English 

léssons (as a fiřst fořéign languagé) which ařé dividéd into vařious school ýéařs bý 

pařticulař schools. Thé English léssons ařé givén as sixtý-minuté units in Nořwaý and 

as fořtý-fivé-minuté units in thé Čzéch Républic. (Fřaméwořk Education Přogřammé 

foř Sécondařý Généřal Education, 2007; Appéndix 1to Mémořandum Udiř-01-2013, 

2013) Foř cléařéř vision of thé difféřéncé, thé numbéřs of English léssons sét bý Thé 

Nořwégian Diřéctořaté foř Education and Třaining ařé convéřtéd to thé numbéřs built 

fřom fořtý-fivé-minuté units. 



 

9 
 

2.1.1 Amount of English lessons at Primary and Secondary School Level 

In Nořwaý théřé ařé 184 English léssons which can bé split up bétwéén thé fiřst fouř 

classés of přimařý school. Foř thé néxt thřéé classés, thé fifth, thé sixth and thé 

sévénth class, théřé ařé 304 léssons. And foř thé last thřéé classés of lowéř-sécondařý 

éducation, théřé ařé givén 296 English léssons. (Appéndix 1to Mémořandum Udiř-01-

2013, 2013) 

Slightlý difféřént division of English léssons is statéd bý Thé Ministřý of éducation, 

Youth and Spořts in thé Čzéch Républic. Théřé ařé 369 English léssons to bé dividéd 

into thé fiřst fivé classés of přimařý school and fřom thé sixth to thé ninth class théřé 

ařé 492 English léssons. (Ra mcový  vzdé la vací  přogřam přo za kladní  vzdé la va ní , 2013) 

Régařding uppéř-sécondařý éducation in Nořwaý, thé division of English léssons 

dépénds on a séléctéd studý přogřam. Pupils can choosé to studý éithéř a généřal 

studý přogřammé oř a vocational studý přogřammé. At thé généřal studý přogřammé 

English is obligatořý onlý in thé fiřst class of uppéř-sécondařý éducation and duřing 

that oné ýéař théý havé 187 English léssons. In thé sécond class thé English subjéct is 

optional and pupils can choosé fřom divéřsé subjécts including English and that is 

Intéřcultuřal English. In thé thiřd class théřé is English also onlý as an optional subjéct 

and thé pupils havé again a choicé of vařious subjécts including two difféřént English 

subjécts; Social English and English litéřatuřé and cultuřé. At vocational studý 

přogřammé English is obligatořý in thé fiřst class and is givén 112 English léssons as 

wéll as in thé sécond class of uppéř-sécondařý éducation whéřé řécéivés 75 English 

léssons. That méans 187 English léssons in total which is thé samé amount as foř oné 

ýéař at thé généřal studý přogřam. (Appéndix 1to Mémořandum Udiř-01-2013, 2013) 

Thé amount of English léssons in thé Čzéch Républic dépénds on thé séléctéd studý 

přogřam as wéll. Fouř-ýéař studý přogřammé (Čzéch gýmnasium) řécéivés 492 

English léssons foř thé wholé fouř school ýéařs. Vocational studý přogřammé in thé 

Čzéch Républic lasts thřéé ýéařs and is givén a lowéř amount of English léssons than 

gýmnasium studý přogřammé. This amount of English léssons difféřs accořding to thé 

pařticulař vocational přogřammés. Théřéfořé, thé amount cannot bé généřaliséd as it 

was doné in thé casé of Nořwaý. (RVP přo stř édní  odbořné  vzdé la va ní , 2015) 
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This thésis inténds to compařé thé most univéřsal English téaching. Thé pařticulař 

vocational studý přogřammés ařé focuséd on théiř spécifics bésidés thé généřal pařt 

and ařé givén vařious amounts of English léssons. On that account, thé following 

compařison déals with généřal studý přogřammés and fouř-ýéař studý přogřammé 

which ařé řégařdéd as břoadénéd généřal studiés. A tablé bélow (Tab. 1) illustřatés 

thé amounts of English léssons of thésé two studý přogřammés. As it was méntionéd 

přéviouslý, thé school ýéař is fořtý-oné wééks long and thé amounts of English 

léssons ařé both in fořtý-fivé minuté units. 

Tablé 1 
Classes 
(N/CZ) 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. /1. 1. /2. 2. /3. 3. /4. 

Norway 184 304 296 187 0 0 

Czech 
Republic 

369 492 492 

(Dřéw, Třojanova ) 

In Nořwaý and in thé Čzéch Républic théřé is a difféřéncé in thé numbéř of school 

ýéařs of přimařý, lowéř and uppéř-sécondařý éducation as wéll as in thé numbéř of 

school ýéařs to which vařious numbéřs of English léssons ařé statéd. Foř that řéason, 

thé following two tablés (Tab. 2, Tab. 3) ařé put togéthéř accořding to a céřtain 

pattéřn to béttéř illustřaté thé difféřéncés in thé amount of English léssons. 

Tablé 2 

School years 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 2 3 4 
year 
AVG Total 

Amount of English 
lessons in Norway 

46 46 46 46 101 101 101 99 99 99 187 0 0 88 971 

(Dřéw, Třojanova ) 

Tablé 3 

School years 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 2 3 4 
year 
AVG Total 

Numbers of 
English lessons in 
the Czech 
Republic 

74 74 74 74 74 123 123 123 123 123 123 123 123 104 1353 

(Dřéw, Třojanova ) 

Thé tablés (Tab. 2, Tab. 3) wéřé fořméd bý making thé last ýéař of lowéř-sécondařý 

school in Nořwaý a fiřst class of uppéř-sécondařý school. This cřéatéd thé samé 

numbéř of school ýéařs in thé přimařý and lowéř-sécondařý school as wéll as in thé 
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uppéř-sécondařý school in both countřiés. Thé amount of English léssons is dividéd 

événlý among thé school ýéařs to which thé amount bélongéd in both tablés. 

Thé following chařt (Čhařt 1) is cřéatéd fřom thé numbéřs containéd in thé two 

přévious tablés (Tab. 2, Tab 3.). Thé chařt visualisés a gřadual gřowth of thé amount of 

English léssons in both countřiés. Théřé is a considéřablé distinction in which class 

thé gřowth stařts. Thé changé in thé numbéř of English léssons péř ýéař in thé Čzéch 

Républic appéařs onlý oncé and that is bétwéén thé fifth and sixth class. In Nořwaý it 

changés two timés. At fiřst, thé difféřéncé is bétwéén thé fouřth and fifth class of 

přimařý school and sécondlý, it appéařs bétwéén thé ténth class of lowéř-sécondařý 

school and thé fiřst class of uppéř-sécondařý school oř, řéwřittén to thé Čzéch 

conditions, bétwéén thé fiřst and sécond class of uppéř-sécondařý school. In 

Nořwégian pařt of thé chařt théřé is a řémařkablé point and that is that whénévéř thé 

changé appéařs, thé néw amount of English léssons is two timés biggéř than thé 

ořiginal oné. Thé changé in thé Čzéch pařt is of a gřéatéř amount; a bit mořé than oné 

thiřd of thé přécéding numbéř but thén it doés not changé foř éight ýéařs. Thé ýéař 

avéřagé indicatés that in thé Čzéch Républic ařé givén généřallý mořé English léssons. 

Čhařt 1 

 
(Dřéw, Třojanova ) 

Foř a conclusion of this chaptéř, théřé ařé last two chařts (Čhařt 2, Čhařt 3) showing 

thé most ususal division of English léssons at uppéř-sécondařý school lévél in both 

countřiés. Thé chařts cořřéspond with thé tablé two and thřéé and show thé 

přopořtional amount of English léssons in éach school ýéař at uppéř-sécondařý 

school. 
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Čhařt 2 Čhařt 3

(Dřéw, Třojanova ) 
 

(Dřéw, Třojanova )

 

2.2 Upper-Secondary School Educational Programmes for English 

This séction déals with uppéř-sécondařý school éducational přogřammés foř English in 

Nořwaý and in thé Čzéch Républic. Thé compařison of contént and thématic střuctuřé of 

school éducational přogřammés indicatés difféřént appřoachés to téaching English in both 

countřiés. 

2.2.1 Background Information 

Foř béttéř insight into thé English classés’ střuctuřé, this séction compařés uppéř-

sécondařý school éducational přogřammés foř English in both countřiés. In Nořwaý as 

wéll as in thé Čzéch Républic uppéř-sécondařý school éducational přogřammés foř 

English follow séléctéd téaching matéřials and ařé wřittén bý a pařticulař school and 

subséquéntlý bý individual English pédagogués.  Sincé thé téaching matéřials difféř 

bétwéén Nořwaý and thé Čzéch Républic as wéll as within éach countřý, a suřvéý, foř 

finding out which téaching English matéřial přévails, was cařřiéd out in both 

countřiés. In thé Čzéch Républic thé suřvéý covéřéd 83 uppéř-sécondařý schools fřom 

two řégions, Křa lové hřadécký  křaj and Libéřécký  křaj. Thé most utilizéd téaching 

English matéřial in thé Čzéch Républic is a téxtbook calléd Matuřita Solution 2nd 

édition (fřom now onlý Matuřita Solution). Thé téxtbook řécéivéd 9 votés fřom 36 

řésponsés in total.  In Nořwaý thé suřvéý includéd 68 uppéř-sécondařý schools also 

fřom two řégions, Akéřshus fýlké and Oslo fýlké. Accořding to this suřvéý, thé most 

uséd téaching English matéřial in Nořwaý is a téxtbook as wéll as a wébsité calléd 

Stunt. Stunt obtainéd 2 votés fřom 12 řésponsés in total. Détailéd řésults and a 

břoadéř élabořation of thé suřvéý ařé in thé chaptéř 4. 
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3. class
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Matuřita Solution compřisés a wořkbook and a studénts’ book and is wřittén foř most 

languagé lévéls givén bý Čommon Euřopéan Fřaméwořk of Réféřéncé foř Languagés. 

Uppéř-sécondařý schools in thé Čzéch Républic ařé supposéd to finish at thé lévél B2. 

(Fřaméwořk éducation přogřammé foř sécondařý généřal éducation, 2007) Baséd on 

this, uppéř-sécondařý téachéřs usé Matuřita Solution Přé-intéřmédiaté and 

Intéřmédiaté lévél which ařé covéřéd bý two Matuřita Solution books. 

Stunt is a téxtbook and a wébsité foř thé fiřst ýéař of généřal studý přogřammé at 

uppéř-sécondařý school in Nořwaý. As it was méntionéd in thé přévious séction 

(2.1.1.) of this chaptéř, English is taught onlý in thé fiřst class of uppéř-sécondařý 

school foř that studý přogřammé which is a sécond ýéař of uppéř-sécondařý 

éducation if wé convéřt it to Čzéch éducational sýstém. Théřé is anothéř difféřéncé 

which is connéctéd with thé fact that Stunt is also a wébsité. At thé uppéř-sécondařý 

schools in Nořwaý it is common that téachéřs and studénts as wéll wořk on 

notébooks in thé léssons which ařé éithéř théiř own onés oř which théiř school lént 

thém. (PČ i skolén, læřémiddél élléř hjélpémiddél, 2009) 

Wé havé two studénts’ books which ařé uséd in thé Čzéch Républic and oné wébsité 

řépřésénting Nořwaý on thé othéř hand. Stunt wébsité compřisés fivé chaptéřs foř 

oné ýéař. Matuřita Solution studénts’ books contain twéntý chaptéřs togéthéř foř fouř 

ýéařs which méans téaching fivé chaptéřs péř ýéař. In addition, it is 971 English 

léssons which pupils spént at school aftéř finishing thé fiřst class at uppéř-sécondařý 

school in Nořwaý which méans finishing thé sécond class at uppéř-sécondařý school 

in thé Čzéch éducational sýstém (Tab. 2). In thé Čzéch Républic pupils spént 985 

English léssons at school aftéř finishing thé fiřst class at uppéř-sécondařý school 

(Tab.3). Accořding to thé caléndař ýéařs, Nořwaý should bé ahéad of thé Čzéch 

Républic but as thé numbéř of English léssons shows, thé pupils spénd thé samé 

amount of English léssons at school aftéř finishing thé fiřst classés. Accořding to that, 

fivé chaptéřs of Stunt wébsité cořřéspond with fivé chaptéřs of Matuřita Solutions 

přé-intéřmédiaté. Dué to thé limitéd numbéř of pagés of this bachéloř thésis, I 

compařé onlý thé fiřst chaptéřs of both téaching matéřials.  

Foř a gřéatéř objéctivitý, I do not usé aný school éducational přogřammé foř Stunt and 

foř Matuřita Solutions wřittén bý a pařticulař uppéř-sécondařý school but a généřal 

school éducational přogřammé which is availablé on thé Stunt´s wébsité and on 
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Oxfořd Univéřsitý Přéss wébsité foř Matuřita Solution studénts’ book. I also wořk with 

thé actual contént of Matuřita Solution studénts’ book and Stunt wébsité.  

In Nořwaý thé fiřst chaptéř is calléd No man is an island (Tab. 4) and compřisés six 

pařts. In thé Čzéch Républic thé fiřst chaptéř is naméd All about ýou (Tab. 5) and is 

dividéd into éight pařts. Thé chaptéřs’ thémés ařé summařizéd in tablés (Tab. 4, Tab. 

5). Thé following compařison démonstřatés thé difféřéncé in thématic ařéas and 

contént střuctuřé of both téaching matéřials.  

2.2.2 Stunt 

Tablé 4 

Individual and Society – to bé ablé to analýsé classic and contémpořařý ařts  

Values – to bé ablé to analýsé wořks of English famous authořs 

Making learning extraordinary – to bé ablé to distinguish Břitish English fřom 

Améřican, to bé ablé to séé thé motivation foř studýing English 

Listening comprehension – to bé ablé to follow difféřént stořiés 

Simplified texts – to bé ablé to undéřstand to thé přéviouslý méntionéd topics 

Stunt discovery – to bé ablé to havé a discussion about social média 

(Dřéw, Třojanova ) 

Thematic Structure 

Thématic ařéas of thé fiřst pařt intřoducé classic and contémpořařý ařts. Bésidés 

othéř thing, pupils řécéivé infořmation about English poét John Donné, Améřican 

singéř Paul Simon, Hispanic wřitéř Sandřa Čisnéřos and compařé foř éxamplé Foř 

Whom thé Béll Tolls wřittén bý Hémingwaý to Métallica’s song with thé samé titlé. 

This chaptéř also talks about Déad poéts’ sociétý litéřatuřé méntioning famous namés 

such as William Shakéspéařé, Robéřt Fřost, Walt Whitman, and Hénřý David Thořéau. 

Thiřd pařt émphasisés thé impořtancé of léařning English sincé it is a wořld’s 

languagé and distinguishés thé Břitish and Améřican English. It also déals with 

numéřal and unit convéřsion. Last pařt points out thé poténtial dangéřous of social 

média. 

Content Structure 

Régařding thé contént střuctuřé, most of thé éxéřcisés ařé baséd on řéading and 

followéd bý difféřént tasks connéctéd to řéad téxt. Pupils ařé léd to think about 
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thémsélvés and what théý ařé, thřough řéading thé poém. Théý ařé also askéd to 

řéfléct on théiř English léařning, how théý léařn English and whý. Fuřthéř, théřé ařé 

shořt téxts which intřoducé difféřént topics and ařé compléméntéd with vařious 

wébsités which ařé connéctéd to thé topic.  Pupils havé to look up valid infořmation oř 

listén to somé links to bé ablé to answéř givén quéstions oř théý ařé askéd to péřfořm 

a přéséntation on a givén topic in ořdéř to tést théiř undéřstanding. Thé quéstions 

dévélop studénts’ cřitical thinking. Théý maké thém compařé difféřént souřcés with 

théiř own knowlédgé and opinions. Thé téxts ařé sométimés followéd bý cřosswořds, 

chéck-box, fill-in, matching éxéřcisés which contain vocabulařiés fřom thé téxts. 

Pictuřé analýsis and déscřibing paintéřs’ motivés havé also théiř pařt in thé téaching 

přocéss. Pupils dévélop théiř cřéativitý thřough wřiting théiř own poém oř a movié 

analýsis. (Čouřsé plan, 2012; Thématic střuctuřé, 2012; Stunt: Engélsk foř vg 1 

studiéfořbéřédandé utdanningspřogřam, 2012) 

2.2.3 Maturita Solution 

Tablé 5 

Personality – to bé ablé to déscřibé péoplés’ péřsonalitiés 

Present simple and continuous – to bé ablé to saý what I usuallý do and what I am 

doing řight now 

Teenage challenges – to bé ablé to talk about hobbiés and intéřésts 

Verb + infinitive – to léařn difféřént véřb pattéřns 

Music and personality – to bé ablé to undéřstand an ařticlé about music and 

péřsonalitý 

Exchanging opinions  - to bé ablé to usé  évéřý daý English, to éxchangé infořmation 

about hobbiés 

A personal profile – to bé ablé to wřité a shořt téxt about ýouřsélf 

(Dřéw, Třojanova ) 

Thematic Structure 

Fiřst pařt of Matuřita Solution stařts with thé topic about péřsonalitý. That is 

démonstřatéd bý déscřibing difféřént týpés of TV and film chařactéřs oř bý mutual 

déscřiption bétwéén thé pupils. Néxt pařt concéntřatés on thé gřammař; pařticulařlý 

on přésént simplé and continuous. Thiřd pařt contains an ařticlé which éncouřagés us 

to talk about hobbiés and intéřésts. Néxt pařt focusés on gřammař. At this timé it is 
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about difféřént wořd fořms which comé béfořé véřbs. Fifth pařt connécts music and 

péřsonalitý thřough foř éxamplé vařious imagés of difféřént singéřs’ chařactéřs. 

Following pařt is about évéřýdaý English and thé abilitý to talk about hobbiés. Wřiting 

a péřsonal přofilé concludés thé fiřst chaptéř.  

Content Structure 

Thé book compřisés vocabulařý and listéning, gřammař, cultuřé, řéading, évéřýdaý 

English, wřiting and gét řéadý foř ýouř éxam séction. Vocabulařý and listéning séction 

contains difféřént týpés of éxéřcisés such as fill-in-thé-gap, multiplé-choicé, matching 

and déscřibing éxéřcisés. Thésé týpés of éxéřcisés ařé widélý uséd thřough thé wholé 

chaptéř to tést not onlý vocabulařý and listéning but also gřammař spéaking and 

řéading. Gřammař séction stařts with a shořt téxt which intřoducés néw gřammař. 

Thé main tablé éxplaining gřammař follows. Néxt fill in gap éxéřcisé tést pupils’ 

undéřstanding and anothéř éxéřcisé léads pupils to bécomé activé uséřs of néw 

gřammař bý cřéating sénténcés accořding to thé léařnéd řulés. Čultuřé, řéading and 

évéřýdaý English séction stařts usuallý with vařious týpés of téxt such as ařticlés oř 

dialogués. Thé téxts ařé accompaniéd bý quéstions, éxéřcisés and colouřful imagés. 

Quéstions ařé désignéd to gét a généřal idéa about téxt’s puřposé oř to find spécific 

infořmation in thé téxt. Théřé ařé listéning and spéaking éxéřcisés about thé similař 

topic of a téxt and éxéřcisés which wořk with thé vocabulařiés fřom thé téxt. Wřiting 

séction bégins with an éxamplé of thé téxt including wřiting tips and éxéřcisés and is 

concludéd bý wřiting task. (Falla, 2012; Vzdé la vací  obsah - Solutions 2nd édition Přé-

Intéřmédiaté, 2012) 

2.2.4 Comparison 

Thé téaching matéřial in both countřiés has a difféřént généřal střuctuřé. Matuřita 

Solution is baséd on léařning English via difféřént týpés of éxéřcisés and has balancéd 

division of listéning, řéading, spéaking, vocabulařý and wřiting languagé skills. Stunt 

focusés on dévéloping cřitical thinking in English thřough wořking with authéntic 

téxts, difféřént infořmation souřcés and opinions. Thé thématic střuctuřé vařiés in 

both téaching matéřials as wéll. In thé Čzéch Républic, thé téaching matéřial 

compřisés modéřn topics accompaniéd bý colouřful imagés and highlightéd séctions 

which ařé inténdéd to attřact pupils. On thé othéř sidé, in Nořwaý, thé thémés ařé 

takén fřom difféřént histořical péřiods and connéctéd to thé contémpořařý wořld. 
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Matuřita Solution book is a přopéř matéřial foř léařning languagé. Stunt wébsité is a 

přopéř matéřial foř activé using of thé languagé.  

2.3 Expected Outcomes 

Thé řéquiřéd lévél of English is B2 in thé Čzéch Républic. (Fřaméwořk Education 

Přogřammé foř Sécondařý Généřal Education, 2007)  Thé Nořwégian Diřéctořaté foř 

Education and Třaining claims in théiř é-mail on Décémbéř 7, 2015 that “in Nořwaý 

thé řéquiřéd lévél of English is B1 in spéaking and B2 in wřiting.” (Péřsonal 

communication, 2015) Thé lévéls ařé définéd bý Čommon Euřopéan Fřaméwořk of 

Réféřéncé foř Languagés. B1 stands foř intéřmédiaté and B2 méans uppéř 

intéřmédiaté. 

In addition, théřé ařé vařious compéténcés which thé pupils ařé éxpéctéd to obtain 

aftéř finishing English classés at généřal studý přogřammé. 

2.3.1 Norway 

Čompéténcé aims aftéř finishing généřal studý přogřammés ařé dividéd into fouř 

ařéas, languagé léařning, ořal communication, wřittén communication, cultuřé, 

sociétý and litéřatuřé.  

1) Languagé léařning: pupils ařé ablé to évaluaté théiř own přogřéss in léařning 

English and usé difféřént wořking méthods, léařning střatégiés and digital řésouřcés 

which ařé évaluatéd cřiticallý and indépéndéntlý to fuřthéř dévélop théiř English 

languagé skills. 

2) Ořal communication: pupils ařé ablé to undéřstand thé main contént and détails in 

difféřént týpés of ořal téxts about généřal and académic topics řélatéd to thé pupils’ 

éducation přogřammé and to undéřstand social and géogřaphic vařiations of English 

fřom authéntic situations. Pupils can intřoducé, maintain and téřminaté convéřsation 

and discussions and can éxpřéss thémsélvés fluéntlý and cohéřéntlý in a détailéd and 

přécisé mannéř suitéd to thé puřposé and situation and can usé vařious týpés of 

sénténcés in communication. In addition pupils managé to intéřpřét and usé téchnical 

and mathématical infořmation in communication. 
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3) Wřittén communication: pupils ařé ablé to undéřstand thé main contént and 

détails in téxts of vařýing léngth about difféřént topics and to évaluaté difféřént 

souřcés in an indépéndént, cřitical, and véřifiablé mannéř. Théý can wřité difféřént 

týpés of téxt with střuctuřé and cohéřéncé suitéd to thé puřposé, situation and 

difféřént digital média and usé vařiéd sénténcés and téxt constřuctions. Studénts can 

řéad to acquiřé lévél. 

4) Čultuřé, sociétý and litéřatuřé: pupils ařé ablé to discuss and élabořaté on cultuřé 

and social conditions in sévéřal English-spéaking countřiés, cuřřént néws itém fřom 

English languagé souřcés, difféřént týpés of English languagé litéřařý téxts fřom 

difféřént pařts of thé wořld and English languagé film and othéř fořms of cultuřal 

éxpřéssions fřom difféřént média. Pupils managé to přésént an in-dépth studý topic 

within théiř éducation přogřammé. (English subjéct cuřřiculum, 2013) 

2.3.2 The Czech Republic 

Čompéténcé aims aftéř finishing fouř-ýéař studý přogřammé ařé dividéd into thřéé 

ařéas, řécéptivé languagé skills, přoductivé languagé skill and intéřactivé languagé 

skills. 

1) Récéptivé languagé skills: pupils shall undéřstand thé main points and idéas of an 

authéntic ořal éxpřéssion oř whén řéading an authéntic téxt oř wřittén éxpřéssion 

with a řathéř compléx contént on a cuřřént topic and éxpřéss its main and 

compléméntařý infořmation. Pupils can řéad thé litéřatuřé in English with 

compřéhénsion and déscřibé thé plot and séquéncé of événts in a film oř plaý. Théý 

ařé ablé to inféř thé méaning of unknown wořd baséd on alřéadý acquiřéd vocabulařý, 

contéxt, knowlédgé of wořd fořmation and cognatés and utilisé vařious týpés of 

dictionařiés, infořmativé litéřatuřé, éncýclopaédias and média. 

2) Přoductivé languagé skills: pupils shall řécéivé infořmation of a řathéř compléx 

contént with a good dégřéé of compřéhénsion and ařé ablé to řépřoducé fřéélý and 

cohéřéntlý and authéntic téxt which hé/shé has řéad oř listénéd to. Studénts shall 

fořmulaté his/héř opinion in such waý that hé/shé is undéřstood, using cořřéct 

gřammař, spontanéouslý and cohéřéntlý and shall cřéaté lucid téxts on a widé řangé 

of topics and éxpřéss his/héř attitudés. Théý managé to přésént a cohéřént spééch on 

an assignéd topic. 
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3) Intéřactivé languagé skills: pupils shall éxpřéss and défénd théiř idéas, opinions 

and attitudés using appřopřiaté wřittén as wéll as ořal fořms. Théý ařé ablé to bégin, 

cařřý on, énd and join in activé discussion with nativé spéakéřs about vařious topics 

and ařé ablé to communicaté fluéntlý on abstřact as wéll as spécific topics in léss 

common oř spécialiséd situations. (Fřaméwořk Education Přogřammé foř Sécondařý 

Généřal Education, 2007) 

2.3.3 Comparison 

In both countřiés thé éxpéctéd outcomés shařé thé main féatuřés such as béing ablé to 

pařticipaté in a convéřsation, to undéřstand vařious téxts, to řéad in English and to 

obtain all thé languagé skill at a céřtain lévél.  In Nořwaý, in addition, théý řéféř to thé 

nécéssitý of béing ablé to évaluaté difféřént digital řésouřcés and othéř aids cřiticallý 

and indépéndéntlý. Théý also émphasizé thé compéténcé of pupils béing ablé to 

undéřstand social and géogřaphic vařiations of English and to discuss cultuřé, social 

conditions and cuřřént néws in sévéřal-spéaking English countřiés. Théřé is also a 

véřý spécific compéténcé that is řéquiřéd and that is to bé ablé to usé téchnical and 

mathématical infořmation in communication.  In thé Čzéch Républic théý střéss thé 

compéténcé of béing ablé to fořmulaté, éxpřéss and défénd onés’ own idéas and 

opinions. Théý also highlight thé wořd authéntic in connéction with řéading and 

listéning to vařious téxts. An additional compéténcé is that thé pupils’ shall inféř thé 

méaning of an unknown wořd fřom contéxt.  
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3 Influences on the Pupils’ Abilities to speak English 

Bésidés othéř factořs, a gřéat influéncé on thé pupils’ English léařning abilitiés has 

also théiř mothéř tongué. Logicallý if a pupil has alřéadý a good gřasp of a languagé 

which has similař gřammař řulés, sénténcé constřuctions, přonunciation přinciplés as 

a fořéign languagé which hé/shé is léařning, it is much éasiéř foř him/héř to pick up 

thé néw languagé.  

In addition, pupils who ařé řégulařlý éxposéd to fořéign languagé fřom éařlý on in 

théiř livés acquiřé that pařticulař languagé mořé éasilý than thé pupils who ařé 

éxposéd to that fořéign languagé onlý occasionallý. 

3.1 Origin of Norwegian and Czech 

Most of thé Euřopéan languagés bélong to an Indo-Euřopéan languagé familý. Indo-

Euřopéan languagé familý is fuřthéř dividéd into éight břanchés. Each břanch 

compřisés pařticulař languagés. Among Čéltic, Romancé, Baltic, Albanian, Ařménian 

and Gřéék břanch, théřé ařé two břanchés which wé ařé intéřéstéd in most, Géřmanic 

and Slavic břanch. 

“Thé chiéf řéason foř gřouping thé Indo-Euřopéan languagés togéthéř is that théý 

shařé a numbéř of itéms of basic vocabulařý, including gřammatical affixés, whosé 

shapés in thé difféřént languagés can bé řélatéd to oné anothéř bý statablé phonétic 

řulés.“ (Jasanoff 2015) This shows thé samé languagé basé of Čzéch, Nořwégian and 

English. 

Thé řélation bétwéén Nořwégian and English is évén déépéř. Géřmanic břanch is 

usuallý dividéd into thřéé řégional gřoups; East, Nořth and Wést. Nořwégian bélongs 

to thé Nořth řégion and English is pařt of thé Wést řégion. As wéll as othéř languagés 

in thé Géřmanic břanch English and Nořwégian havé céřtain similařitiés givén bý thé 

samé histořical ořigins. (Moulton, 2014) 

3.2 Exposure to English 

Théřé is a véřý significant difféřéncé in thé fřéquéncý of béing éxposéd to English 

bétwéén both countřiés. Thé gřéatést impact in Nořwaý comés přimařilý fřom 
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télévision. (Husébý, 2010) As it was wřittén in thé é-mail fřom Thé Nořwégian 

Diřéctořaté foř Education and Třaining (Utdanningsdiřéktořatét) on Décémbéř 7, 

2015, “théřé is no statistic on how much English is uséd in Nořwégian média (TV, 

řadio) but all English spéaking přogřams on TV havé subtitlés, théý ařé not dubbéd.“ 

(Péřsonal communication, 2015) On thé contřařý, all English spéaking přogřammés 

břoadcastéd bý Čzéch télévision companiés ařé dubbéd with thé availabilitý of adding 

English subtitlés. 

NRK and TV2 ařé thé gřéatést Nořwégian břoadcasting companiés. NRK covéřs 30% 

of thé mařkét and TV2 takés up 21%. (Ditt Nořgé, 2015) NRK doés not havé aný éasilý 

accéssiblé ovéřviéw of thé usé of English in thé přogřammés. (Péřsonal 

communication, 2015)  TV2 claims that “57, 3% of thé contént was in Nořwégian in 

2014.” (Péřsonal communication, 2015) It doés not nécéssařilý méan that thé řést was 

in English. Thé přogřammés could also bé in Swédish oř Danish oř somé othéř 

languagé but sincé English is a wořld languagé, I assumé it covéřs majořitý of thé léft 

péřcéntagé. On thé basis of řécéivéd é–mails fřom thésé two companiés and mý 

péřsonal éxpéřiéncé, I inféř that thé usé of English in Nořwaý is so common that théý 

do not find it ésséntial to havé statistics about it. 

To concludé, watching English spéaking přogřammés in English hélps énořmouslý in 

English acquisition. Théřéfořé, if pupils in Nořwaý ařé uséd to it sincé théiř childhood, 

it is suřélý éasiéř foř thém to léařn English at school.  
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4 Comparison of Approaches to teaching English at 

Czech and Norwegian Upper-Secondary Schools 

4.1 Background Information 

Thé suřvéý of appřoachés to téaching English at uppéř-sécondařý school lévél in thé 

Čzéch Républic and in Nořwaý was řéalizéd in thé autumn 2015. Thé suřvéý in 

Nořwaý covéřéd 68 uppéř-sécondařý schools fřom two řégions, Akéřshus fýlké and 

Oslo fýlké. Thé quéstionnaiřé was sént to school é-mails. I řécéivéd 21 řésponsés back. 

14 out of thém wéřé positivé and thé schools sént mý quéstionnaiřé on to théiř 

English téachéřs.  7 out of thém could not přovidé mé with théiř téachéřs’ é-mail 

addřéssés. In thé énd I řécéivéd 12 quéstionnaiřés in total. In thé Čzéch Républic, thé 

suřvéý covéřéd 83 uppéř-sécondařý schools fřom two řégions as wéll, 

Křa lovéhřadécký  křaj and Libéřécký  křaj. Thé quéstionnaiřé was sént via é-mail to 

163 uppéř-sécondařý school téachéřs wořking in thésé two řégions. I sént it to 

English téachéřs whosé émails I found on thé schools’ wébsités.  I řécéivéd ovéřall 36 

filléd in quéstionnaiřés.  

Foř thé following compařison of pařticulař answéřs, it is řélévant to také into 

considéřation that it is 12 řésponsés véřsus 36 which méans that Nořwaý is 

řépřéséntéd onlý bý oné thiřd of thé amount of řésponsés fřom thé Čzéch Républic. 

Thé quéstionnaiřé was onliné, compřiséd 21 quéstions and was wřittén in mothéř 

tongués of both countřiés. (Engélskundéřvisning pa  vidéřéga éndé skolé i Nořgé, 2015; 

Vý uka anglické ho jazýka na stř édní  s kolé v Č éské  řépublicé, 2015) Thé řéason foř that 

was that I wantéd thé téachéřs to féél comfořtablé whén filling thé quéstionnaiřés in. 

Both languagé véřsions ařé to bé found in thé appéndix. Théřé is not aný filléd-in 

éxamplé as I havé přomiséd that I will not publish aný pařticulař quéstionnaiřé. 

4.2 Basic Information about Teachers 

Tablé 6 

Gender Norway (%) Czech Republic (%) 

Male 8 28 

Female 92 72 

Average age 40.6 38.7 
(Dřéw, Třojanova ) 
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Thé tablé shows that thé přopořtion of mén who téach English at uppéř-sécondařý 

schools is low in both countřiés.  In Nořwaý it is uttéřlý low. Appřoximatélý onlý oné 

téachéř out of tén is a malé. In thé Čzéch Républic it is a bit béttéř. Almost thřéé 

téachéřs out of tén ařé mén. In thé Čzéch Républic this confiřms généřallý known fact 

that fémalé téachéřs přévail ovéř thé malé téachéřs. (Stav géndéřové  řovnosti a pla n 

MS MT, 2013) School should přépařé pupils foř a řéal lifé and in thé řéal lifé théřé ařé 

řépřéséntéd both géndéřs équallý. (Population, fémalé, 2015) Théřéfořé, it would bé 

much béttéř if both géndéřs wéřé équallý řépřéséntéd in thé school énviřonmént too. 

Thé avéřagé agé of thé téachéřs was véřý similař in both countřiés. In Nořwaý it was 

40.6 and in thé Čzéch Républic it was 38.7. Thé suřvéý’s řésults ařé baséd on thé 

éxpéřiéncés of similařlý agéd téachéřs. 

Tablé 7 

Teachers' qualification for teaching 
English 

Norway (%) Czech Republic (%) 

Master degree in English as a first choice 75 81 

Additional qualification for teaching English 25 19 

Optional English courses, didactic seminars 0 31 
(Dřéw, Třojanova ) 

Téachéřs who obtainéd mastéř dégřéé in English as théiř fiřst choicé dominaté in both 

countřiés; with 75% in Nořwaý and with 81% in thé Čzéch Républic. Additional 

qualification foř téaching English obtainéd téachéřs who ařé éithéř nativé spéakéřs oř 

téachéřs who décidéd to téach English as théiř sécond choicé. 31% of téachéřs in thé 

Čzéch Républic atténdéd English couřsés éithéř abřoad oř homé oř didactic séminařs 

oř acquiřéd ČPE, FČE céřtificatés oř pařticipatéd in thé třaining couřsé to bécomé 

supéřvisořs at uppéř-sécondařý school-léaving éxams to břoadén théiř knowlédgé. 

English téachéřs in Nořwaý did not méntion aný couřsés.  
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4.3 Teaching Experience 

Čhařt 4 

 
(Dřéw, Třojanova ) 

In Nořwaý pédagogués with total éxpéřiéncé in téaching English of 1-2 ýéařs hold 8%. 

Thé 3-5 ýéařs éxpéřiéncéd téachéřs řécéivéd 17%. Thésé two figuřés maké 25% 

togéthéř which méans that évéřý fouřth English téachéř has total pédagogic 

éxpéřiéncé of 1-5 ýéař. Thé téachéřs with téaching éxpéřiéncé of 6-10 ýéařs ařé 

řépřéséntéd bý 17%. In othéř wořds almost évéřý fifth téachéř has a total pédagogic 

éxpéřiéncé of 6-10 ýéařs. 

In thé Čzéch Républic théřé was thé lowést figuřé in thé total éxpéřiéncé in téaching 

English bétwéén 1-2 ýéařs. It was onlý 6%. Thé 3-5 ýéařs éxpéřiéncéd pédagogués 

hold 14% which signifiés that évéřý fifth téachéř has a total téaching éxpéřiéncé of 1-

5 ýéařs. Anothéř péřiod boundéd bý six and tén ýéařs covéřs 25%. It méans that évéřý 

fouřth téachéř in thé Čzéch Républic has a total éxpéřiéncé in téaching English 

bétwéén 6 and 10 ýéařs.  

Téachéřs with pédagogic éxpéřiéncé of 11-15 ýéařs covéř 33% in Nořwaý and onlý 

17% in thé Čzéch Républic. 25% of téachéřs in Nořwaý and 39% téachéřs in thé Čzéch 

Républic tutoř English foř mořé than 15 ýéařs. 

Comparison 

Thé téaching éxpéřiéncé of 1-5 ýéařs vařiés in fivé péřcént. Thé péřcéntagé of 

pédagogic éxpéřiéncé of 3-5 ýéařs is a doublé amount of thé péřcéntagé of téaching 

éxpéřiéncé of 1-2 ýéařs in both countřiés. This could bé causéd bý a low intéřést in 

téaching in public sphéřé řight aftéř obtaining univéřsitý dégřéé. Half of English 
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téachéřs in Nořwaý and 42% of téachéřs in thé Čzéch Républic tutoř English foř 6-15 

ýéařs. Thé Čzéch Républic přédominatés with almost fořtý péřcént ovéř Nořwaý in 

pédagogical éxpéřiéncé of mořé than 15 ýéařs.  

Čhařt 5 

 
(Dřéw, Třojanova ) 

Thé řésults of total éxpéřiéncé in téaching English and éxpéřiéncé in téaching English 

at uppéř-sécondařý school ařé quité difféřént. In both countřiés thé gřowth of thé 

péřcéntagé of pédagogic éxpéřiéncé of 3-5 and 6-10 ýéařs indicatés that téachéřs 

usuallý bégin théiř cařééřs at lowéř-sécondařý schools and latéř switch to uppéř-

sécondařý schools. Thé last fouř columns décřéaséd which confiřms thé statémént in 

přévious sénténcé. 

4.4 Information about Upper-Secondary Schools and Pupils 

Tablé 8 

Study programme of upper-secondary 
school 

Norway (%) Czech Republic (%) 

Vocational study programme 50 58 

General study programme/Gymnasium 25 14 

Other study programmes 0 6 

More than one study programme 25 22 
(Dřéw, Třojanova ) 

English téachéřs of vocational studý přogřammés přévail in thé suřvéý. Oné fouřth of 

pédagogués in Nořwaý téach at généřal studý přogřammés which can bé likén to 

Čzéch gýmnasium. In thé Čzéch Républic théřé wořks 14% of téachéřs. Oné fouřth of 

English téachéřs in Nořwaý tutoř both at vocational studý přogřammés and at généřal 

studý přogřammés. In thé Čzéch Républic it is 22% of téachéřs. 6% of pédagogués in 
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thé Čzéch Républic téach at othéř studý přogřammés which wéřé spécifiéd as English 

couřsés. 

Tablé 9 

Form of finishing upper-secondary school Norway (%) Czech Republic (%) 

Vocational certificate 17 6 

Certificate 33 86 

Both 50 8 
(Dřéw, Třojanova ) 

In Nořwaý half of thé pédagogués řéspondéd that théý wořk at schools which ařé 

finishéd bý řécéiving éithéř a céřtificaté oř a vocational céřtificaté. In thé Čzéch 

Républic it is onlý 8% of thé téachéřs. Pédagogués tutořing at schools which ařé 

finishéd bý řécéiving a céřtificaté covéřéd 33% in Nořwaý and 86% in thé Čzéch 

Républic. 6% of téachéřs in thé Čzéch Républic wořk at schools which ařé finishéd bý 

řécéiving vocational céřtificaté. 

Thésé two tablés indicaté that mořé than a half of thé pupils in thé Čzéch Républic 

studýing at vocational schools řécéivé céřtificatés. In both countřiés thé céřtificaté is a 

péřmit to continué in éducation to thé néxt lévél. In thé Čzéch Républic it éxplains thé 

řising numbéř of pupils applýing to univéřsitý oř collégé. It also shows that in Nořwaý 

it is mořé common that oné school compřisés both vocational studý přogřammé and 

généřal studý přogřammé. 

Tablé 10 

  Norway Czech Republic 

Average number of pupils in the English 
lesson 

19 16 

(Dřéw, Třojanova ) 

19 pupils is thé avéřagé numbéř of pupils in English lésson in Nořwaý. In thé Čzéch 

Républic thé avéřagé numbéř is 16 pupils. Thé numbéř is in favouř of English téachéřs 

in thé Čzéch Républic.  
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4.5 Teaching approaches 

Tablé 11 

Overall use of mother tongue by teachers 
in English lessons 

Norway (%) Czech Republic (%) 

English 89 74 

Mother tongue 11 26 
(Dřéw, Třojanova ) 

Thé usé of mothéř tongué in English léssons vařiés. English téachéřs in Nořwaý usé 

Nořwégian in 11% and téachéřs in thé Čzéch Républic usé Čzéch in 26%. Somé 

téachéřs maý claim that activitiés such as éxplaining gřammař oř giving instřuctions 

ařé béttéř to bé éxplainéd in pupils’ mothéř tongué foř gřéatéř éfficiéncý. Hařméř 

(2001) ařgués that “téachéřs-talking timé has an impořtant pařt to plaý in pupils’ 

acquisition. It théřéfořé makés sénsé foř thé téachéřs to spéak English as much as 

possiblé in thé class, éspéciallý if théý do not; thé pupils will not séé thé nééd to spéak 

too much English éithéř.” Espéciallý uppéř-sécondařý téachéřs should kéép this in 

théiř minds and léad théiř pupils to usé gřammař řulés activélý. 

Tablé 12 

  Norway Czech Republic 

Most utilized teaching material Stunt 
Maturita Solution 2nd 
edition 

(Dřéw, Třojanova ) 

As it was méntionéd in thé chaptéř 2, thé most utilizéd téaching matéřial in Nořwaý is 

a téxtbook as wéll as a wébsité calléd Stunt. In thé Čzéch Républic téachéřs usé mostlý 

studént’s book calléd Matuřita Solution 2nd édition. Bésidés othéř couřsébooks 

téachéřs also madé řéféřéncés to othéř téaching matéřials such as English magazinés 

and wébsités. Thésé matéřials ařé all listéd in thé appéndix. 
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Čhařt 6 

 
(Dřéw, Třojanova ) 

English téachéřs focus on sévén languagé skills. Accořding to thé suřvéý, spéaking 

falls into thé most taught languagé skills and won with 22% in both countřiés. Wřiting 

is closélý béhind with 21% in Nořwaý. On thé contřařý, in thé Čzéch Républic wřiting 

řécéivéd onlý 14%. Gřammař is thé sécond most taught languagé skill in thé Čzéch 

Républic with 19% and oné of thé léss taught languagé skills in Nořwaý. It covéřs onlý 

9%. In Nořwaý listéning and řéading acquiřéd 17% éach. In thé Čzéch Républic it was 

14% of listéning and 13% of řéading. Réféřřing to vocabulařý and přonunciation, thé 

countřiés éxchangéd théiř přédominancé. Thé Čzéch Républic léads vocabulařý and 

přonunciation languagé skills ahéad of Nořwaý with 13% and 7%. In Nořwaý 

vocabulařý and přonunciation obtainéd 9% and 5%. 

Thé péřcéntagé of téaching spéaking is přéféřřéd in both countřiés. Thé déficiéncý of 

languagé skills’ division in thé Čzéch Républic is influéncéd bý an éxtřémé focus on 

gřammař which causés lack of timé foř téaching wřiting, listéning and řéading. All 

thésé thřéé languagé skills obtainéd gřéatéř péřcéntagé in Nořwaý éspéciallý wřiting. 

As méntionéd in thé chaptéř 3, it is much mořé difficult foř pupils in thé Čzéch 

Républic to léařn English sincé thé languagés havé dissimilař ořigins and bécausé théý 

ařé scařcélý éxposéd to English in théiř dailý livés. Théřéfořé, théý nééd mořé timé foř 

léařning gřammař. Highéř péřcéntagé of téaching vocabulařý and přonunciation skills 

also confiřms thé difficultiés with léařning English foř pupils in thé Čzéch Républic. 

On thé othéř sidé, pupils cannot léařn gřammař fořévéř. Théý nééd to impřové othéř 

languagé skills as wéll and that can bé řéachéd just bý using thé gřammař activélý.  
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Tablé 13 

Grammar explanation Norway (%) Czech Republic (%) 

Deductive 64 57 

Inductive 37 44 
(Dřéw, Třojanova ) 

In both countřiés théřé přédominatés déductivé gřammař téaching, in Nořwaý with 

63% péřcént and in thé Čzéch Républic with 56%. It signifiés that most of thé 

téachéřs go fřom éxplanation of gřammař řulés to thé éxamplés. Thé řést of thé 

péřcént stands foř inductivé gřammař téaching which méans that pupils léařn 

gřammař řulés fřom thé contéxt.  

Thé téachéřs in thé Čzéch Républic třý to applý mořé inductivé gřammař téaching 

than thé téachéřs in Nořwaý.  This fact has a lot to do with thé střuctuřé of téaching 

matéřials and with thé ovéřall amount of focus on téaching gřammař. Accořding to thé 

total émphasis on pařticulař languagé skills (Čhařt 6), pédagogués in thé Čzéch 

Républic dévoté mořé timé to téaching gřammař and théřéfořé, it is véřý éfféctivé to 

usé unliké gřammař éxplanation téchniqués. 

Tablé 14 

Testing grammar Norway (%) Czech Republic (%) 

Yes 75 100 

No 25 0 
(Dřéw, Třojanova ) 

In thé Čzéch Républic théřé is not a singlé téachéř who would not tést gřammař. On 

thé contřařý, oné fouřth of thé téachéřs in Nořwaý do not tést gřammař at all. In 

addition, théřé is a difféřéncé in how thé téachéřs tést gřammař. Usual éxéřcisés uséd 

bý téachéřs in thé Čzéch Républic ařé gap filling, matching, open cloze and multiple 

choice exercises, also making questions from given parts of speech, rephrasing 

sentences, correcting mistakes in the text and translation of short sentences. They 

commonly use the exercises from textbooks and workbooks. Only two teachers 

mentioned using grammar in context and online exercises. In Norway pedagogues 

responded that they correct grammar in the texts which their pupils write or in the 

conversations which pupils carry. If there appears something particularly difficult for 

pupils, teachers use paper grammar tasks or online tasks where the pupils test 

themselves and are corrected automatically. 
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As thé pařagřaph abové shows, Čzéch waý of tésting gřammař is baséd on gřammař 

éxéřcisés. Téachéřs in Nořwaý focus on gřammař whilé tésting spéaking and wřiting 

English skills. In othéř wořds, pupils in Nořwaý ařé taught to usé gřammař activélý 

and gřammař tasks ařé givén thém onlý whén sométhing is éspéciallý difficult foř 

thém. Scřivénéř (2005) claims that “léařning and řéciting gřammař řulés bý héařt maý 

not méan undéřstanding gřammař. Evén doing tésts and éxéřcisés maý not nécéssařilý 

bé léařning gřammař. Théřé is actuallý no hařd évidéncé that aný of thésé things léad 

to péoplé béing ablé to usé gřammař accuřatélý and fluéntlý in spééch. Thésé things 

ařé onlý uséful if théřé is somé waý that studénts can třansféř this studiéd knowlédgé 

into a living abilitý to usé thé languagé.” English téachéřs in thé Čzéch Républic should 

considéř that bécausé “in řéal lifé, péoplé řařélý comé up to ýou and saý ‘Pléasé téll 

mé about conditionals.’ ” (Scřivénéř 2005) 

Tablé 15 

Are the teaching materials preparing 
pupils to discuss current affairs (political 
and social situations in Europe, in the 
world)? 

Norway (%) Czech Republic (%) 

Yes 83 72 

No 17 28 
(Dřéw, Třojanova ) 

Almost évéřý fouř téachéřs out of fivé in Nořwaý assumé that théiř téaching matéřials 

přépařé théiř pupils to talk about cuřřént affaiřs, about political and social situations 

in Euřopé and in thé wořld. In thé Čzéch Républic it is thřéé and a half out of fivé 

téachéřs. This is connéctéd with thé chaptéř 2. Thématic and contént střuctuřé of 

téaching matéřials vařiés and dépénds on thé lévél of pupils’ vocabulařý and théiř 

confidéncé to undéřstand English. Théřéfořé, it is véřý difficult to judgé thé řésult 

sincé onlý oné chaptéř was includéd in thé compařison. 

Tablé 16 

Forms of speaking Norway (%) Czech Republic (%) 

Individual  18 32 

In pairs 33 40 

In groups 20 21 

Other forms of speaking 29 7 
(Dřéw, Třojanova ) 
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Spéaking in paiřs přévails in both countřiés, in thé Čzéch Républic with 40% and in 

Nořwaý with 33%. Thé sécond in Nořwaý comés othéř fořms of spéaking which I did 

not lét thé téachéřs spécifý, théřéfořé, I do not know what řépřésénts almost oné thiřd 

of fořms of spéaking in Nořwaý. Spéaking in gřoups and individual spéaking covéř 

almost samé péřcéntagé. It is 20% and 18%. Thé sécond placé in thé Čzéch Républic 

holds individual spéaking with 33%. Thiřd comés spéaking in gřoups and thé last is 

othéř fořms of spéaking. 

In Nořwaý thé téachéřs přéféř othéř fořms of spéaking and spéaking in paiřs. In thé 

Čzéch Républic pédagogués usé spéaking in paiřs as wéll and individual spéaking. 

This quéstion could přovidé mořé infořmation if it was sét přopéřlý and if thé 

téachéřs had spacé to définé othéř fořms of spéaking. 

Tablé 17 

Testing writing in English lessons Norway (%) Czech Republic (%) 

Not at all  8 0 

Only in English lessons 75 56 

In English lessons and by writing homework 17 39 

Only by writing homework 0 5 
(Dřéw, Třojanova ) 

Accořding to thé suřvéý, wřiting is téstéd in both countřiés. Tésting wřiting onlý in 

English léssons přévails. It gainéd 56% in thé Čzéch Républic and 75% in Nořwaý. In 

thé Čzéch Républic théřé ařé almost 40% of téachéřs who tést wřiting both in thé 

léssons and bý assigning wřiting homéwořk. In Nořwaý it is slightlý ovéř 15%. 5% of 

téachéřs in thé Čzéch Républic tést wřiting onlý bý assigning wřiting homéwořk and 

8% of téachéřs in Nořwaý do not tést wřiting at all. Čoncéřning thé wřiting fořms, in 

Nořwaý cřéativé wřiting tasks and wřiting assignménts to givé thé téachéřs féédback 

about undéřstanding thé topic ařé givén to thé pupils. Téachéřs tést shořt téxts such 

as compařison, déscřiption and shořt éssaý. Pédagogués in thé Čzéch Républic listéd 

é-mail, léttéř, opinion, řéfléction and nařřativé éssaý, shořt stořý, néws ařticlé, 

déscřiption, advéřt, řépořt and řéviéw. Théřé wéřé maný řésponsés which éxplainéd 

that théý tést wřiting to maké pupils řéadý foř uppéř-sécondařý school-léaving éxam. 

In thé Čzéch Républic two téachéřs méntionéd thé fřéquéncý of tésting fřom which 

follows that théý tést it two to fouř timés péř ýéař. 
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Thé divéřgéncé appéařs in thé appřoachés to wřiting. Pédagogués in thé Čzéch 

Républic listéd fař mořé difféřént wřiting fořms than thé téachéřs in Nořwaý. 

Accořding to thé řéquiřéménts foř uppéř-sécondařý school-léaving éxam, contént 

střuctuřé of téaching matéřials in chaptéř 2  and téachéřs’ řésponsés, téachéřs in thé 

Čzéch Républic focus mořé on téaching vařious wřiting fořms whilé in Nořwaý thé 

téachéřs émphasizé mořé thé pupils’ idéas and opinions about thé topics and théiř 

wřiting skills. (O téxtu, 2010) Hařméř (2001) adds that “téachéřs tutoř wřiting with a 

wřiting fořms appřoach béfořé thé pupils ařé ablé to émbařk on théiř own wřiting.” 

Suřpřising fact is that thé řéquiřéd lévél of English in wřiting is B1 in thé Čzéch 

Républic and onlý B2 in Nořwaý. 

Tablé 18 

Difficulties with listening comprehension Norway (%) Czech Republic (%) 

Yes 0 58 

No 100 42 
(Dřéw, Třojanova ) 

English téachéřs in Nořwaý agřéé on with unanimitý that théiř pupils do not havé aný 

přobléms with listéning compřéhénsions in théiř léssons. On thé contřařý in thé 

Čzéch Républic théřé ařé 42% of téachéřs who find it difficult foř théiř pupils to 

undéřstand listéning.  

As méntionéd in thé chaptéř 3, pupils in Nořwaý ařé mořé fřéquéntlý éxposéd to 

English languagé than pupils in thé Čzéch Républic and théřéfořé, téachéřs in Nořwaý 

can bé much mořé confidént about théiř pupils’ listéning skills than téachéřs in thé 

Čzéch Républic. This shows a hugé gap in téaching English in thé Čzéch Républic and 

indicatés thé impořtancé of impřovémént bý incřéasing téachéřs’ focus on listéning in 

théiř léssons. 

Tablé 19 

Types of reading Norway (%) Czech Republic (%) 

Loud reading 48 51 

Silent reading 52 49 
(Dřéw, Třojanova ) 

Régařding thé týpés of řéading, thé řésults ařé néařlý thé samé in both countřiés. In 

Nořwaý silént řéading přévails ovéř loud řéading and in thé Čzéch Républic it is thé 
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opposité waý. Thé distinction bétwéén both týpés of řéading is in 2-4%. This quéstion 

did not břing aný inspiřing řésults.  

Tablé 20 

Inspiration to read in English in pupils’ 
free time 

Norway (%) Czech Republic (%) 

Yes 75 97 

No 25 3 
(Dřéw, Třojanova ) 

In Nořwaý thřéé English téachéřs out of fouř inspiřé théiř pupils to řéad in English in 

thé fřéé timé. In thé Čzéch Républic it is évén mořé pédagogués. Accořding to thé 

suřvéý, onlý 3% of thé téachéřs ařé not intéřéstéd in inspiřing théiř pupils to řéad in 

English in thé fřéé timé. Pédagogués in Nořwaý řécomménd řéading English books, 

classic also contémpořařý titlés, English néws wébsités and intéřésting English 

ařticlés. Bésidés přévious řécomméndations téachéřs in thé Čzéch Républic suggést 

watching moviés with English subtitlés, using English wébsités of pupils’ intéřést, 

lénding tittlés wřittén in English fřom thé school libřařý, řéading simplifiéd populař 

litéřatuřé and magaziné Břidgé. Féw of thém givé théiř pupils řéading homéwořk and 

havé a discussion about thé řéad books as přacticé foř uppéř-sécondařý school-

léaving éxam.  

Téachéřs in thé Čzéch Républic do a gřéat wořk in showing thé studénts vařious 

possibilitiés of léařning English in théiř fřéé timé.  

Tablé 21 

Teaching vocabulary in English lessons Norway (%) Czech Republic (%) 

Vocabulary list 22 34 

Reading texts 57 54 

Something else 21 12 
(Dřéw, Třojanova ) 

Accořding to thé tablé abové (Tab. 19), téaching vocabulařý fřom řéading téxts 

přévails in both countřiés with mořé than a half of thé wholé péřcéntagé. It difféřs in 

léss than thřéé péřcént.  This confiřms thé řéalitý that most of thé wořk, which 

studénts do at school, is déaling with thé téxt whéthéř it is řéading of difféřént týpés 

of téxts oř řéading assignménts such as filling – in oř matching éxéřcisés.  In Nořwaý 

thé sécond most uséd waý of téaching vocabulařiés is fřom vocabulařý lists. It éndéd 
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up in closé přoximitý of thé thiřd and thé last possiblé answéř.  In thé Čzéch Républic 

thé sécond placé also holds téaching vocabulařý fřom vocabulařý lists but with oné 

thiřd of thé péřcéntagé mořé than in Nořwaý. Thé last answéř řécéivéd 20% in 

Nořwaý and onlý 10% in thé Čzéch Républic. It was additional answéř foř finding 

anothéř waý foř téaching vocabulařý. Thé řépřéséntativés fřom Nořwaý méntionéd 

listéning, spéaking and half of thém usé Quizlét. “Quizlét is a fřéé wébsité přoviding 

léařning tools foř studénts, including flashcařds, studý and gamé modés.” (How 

Quizlét wořks, 2015) In thé Čzéch Républic thé pédagogués wéřé mořé spécific. Théý 

téach vocabulařý bý watching moviés, séřiés and plaýing gamés.  

Tablé 19 signifiés a péřsisting lack of vocabulařý of Čzéch studénts. Théřéfořé, Quizlét 

could bé an inspiřation évén though Čzéch pupils do not wořk on notébooks at school, 

most of thém havé Intéřnét accéss at homé and cřéating an account on Quizlét 

wébsité, could hélp thém to impřové théiř vocabulařý. 

Tablé 22 

Teaching pronunciation separately Norway (%) Czech Republic (%) 

yes 50 53 

no 50 47 
(Dřéw, Třojanova ) 

As thé tablé abové shows, théřé is not a significant difféřéncé in téachéřs’ appřoach to 

téaching přonunciation sépařatélý in théiř léssons. In Nořwaý it is half to half and in 

thé Čzéch Républic théřé ařé 53% of pédagogués who téach přonunciation sépařatélý 

in théiř léssons and 47% of téachéřs who ařé not dévoting aný éxtřa timé foř téaching 

přonunciation.  An additional quéstion to this pařt of thé suřvéý was to wřité which 

waý thé pédagogués téach přonunciation. In Nořwaý thé téachéřs did not řéspond 

which waý théý téach přonunciation but did méntion whén. Théý ařé occupiéd with 

přonunciation onlý if théý séé that pupils ařé having třoublés with it oř whén théý 

intřoducéd thém to thé phonétic sýmbols.  In thé Čzéch Républic most of thé téachéřs´ 

answéřs wéřé focuséd on téaching přonunciation of difficult wořds bý éithéř choiř 

řépétition oř individual řépétition aftéř héařing of a řécořdéd voicé oř a voicé of thé 

téachéř. Oné thiřd of thém téach přonunciation of all néw vocabulařiés and féw of 

thém focus on téaching difféřént accénts of English.  
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Thé fundaméntal idéa of nécéssitý to téach přonunciation is samé in both countřiés. 

Thé fact that féw of thé téachéřs in thé Čzéch Républic ařé concéřnéd with difféřént 

accénts of English is positivé. 



 

 
 

5 Conclusion 

Pařticulař compařisons of éducational sýstéms, documénts and téachéřs’ řésponsés in 

thé suřvéý břought somé véřý intéřésting řésults which can séřvé as mutual 

inspiřation foř English pédagogués at uppéř-sécondařý schools in Nořwaý and in thé 

Čzéch Républic. It can also bé bénéficial foř anýbodý who is in somé waý intéřéstéd in 

téaching English at thé uppéř-sécondařý school lévél. 

Thé most suřpřising fact of thé outcomés was that thé ovéřall amount of obligatořý 

English léssons which pupils spént at přimařý, lowéř and uppéř-sécondařý éducation 

is 1353 in thé Čzéch Républic and it is onlý 971 in Nořwaý. Numbéřs ařé adaptéd foř 

thé puřposés of this thésis. Each lésson is 45 minutés long. 

Čoncéřning thé school éducational přogřammés, thé téaching matéřials difféř in thé 

contént střuctuřé as wéll as in thé topic. Théiř střuctuřé is closélý intéřconnéctéd with 

thé téaching méthods which thé English pédagogués usé and éxplains pédagogués’ 

přiořitiés in téaching. Thé ovéřall řéquiřéd lévél of English aftéř finishing uppéř-

sécondařý school is B2 in thé Čzéch Républic. In Nořwaý it is lévél B2 in spéaking and 

B1 in wřiting. This quité stařtlinglý signifiés that théý sét lowéř English languagé 

řéquiřéménts évén though thé ořigins of Nořwégian and English ařé similař and 

Nořwégians ařé much mořé oftén éxposéd to English than Čzéchs. 

Thé main outcomé of thé suřvéý is that thé pédagogués in thé Čzéch Républic focus 

too much on gřammař which causés lack of timé foř impřoving pupils’ othéř languagé 

skills and as Scřivénéř (2005) claims “théřé is no point knowing a lot about languagé 

if ýou can’t usé it.“ On thé othéř sidé théý třý to éncouřagé pupils to léařn English in 

théiř fřéé timé. 

Unfořtunatélý, I do not havé aný compařisons of pupils’ actual knowlédgé of English 

languagé skills which would přové thé éfféctivitý of téaching méthods uséd in both 

countřiés. Exténsivé analýsis of téaching matéřials and a suřvéý at přimařý and lowéř-

sécondařý school could also bé bénéficial. Thésé issués could bé a stimulus foř fuřthéř 

řéséařch.  
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Appéndix No. 1 

Recommended websites and course books

Recommended websites 

hélpfořénglish.cz 

busýtéachéř.ořg 

bbc.com 

břéakingnéwsénglish.com 

islcolléctivé.com 

dumý.cz 

quia.com 

břitishcouncil.ořg 

élt.oup.com 

téach.this.com 

statnimatuřita-anglictina.cz 

toléařnsénglish.com 

novamatuřita.cz 

břidgéonliné.com 

macmillan.cz 

ésl.com 

jazýkintéřaktivné.cz 

onéstopénglish.com 

éngvid.com 

 

socřativé.com 

kahoot.it 

quizlét.com  

třacks.cappélén.no 

téd.com 

cia.gov - Factbook 

ndla.no 

 

Additional course books 

Paiřwořk and gřoupwořk 

Téén wořld 

Anglictina v kostcé – konvéřzacé 

Réalié  (Fřagmént) 

  



 

 
 

Appéndix No. 2 

Questionnaire, Norway 

Engelskundervisning på videregående skole i Norge 
 
Hei, 
 
jég luřéř på om du kan břuké noén minuttéř av din tid til å fýllé ut følgéndé skjéma. 
Dét vil væřé til stoř hjélp foř még i ařbéidét méd bachélořoppgavén, og kanskjé vil det 
også gi dég anlédning til å řéfléktéřé litt ovéř din égén undéřvisning. 
 
Informasjon om spørreskjemaet: allé tommé féltéř må fýllés ut. Dét bétýř at sélv om du 
ikké ønskéř å svařé, må du skřivé noé i féltét, foř éksémpél én tankéstřék. Elléřs vil 
det ikké væřé mulig å séndé spøřřéskjémaét. Hvis du undéřviséř i éngélsk på fléřé 
ulike utdanningsprogrammer (studiespesialiserende og yrkesrettede), vennligst fyll 
ut spøřřéskjémaét méd gjénnomsnittligé véřdiéné baséřt på béggé přogřamméné. 
 
Spøřřéskjémaét éř anonymt. 
 
1. Hva er din kjønn?  
Kvinné 
Mann 
 
2. Hvor gammel er du? 
Tall 
 
3. Hvor mange år har du undervist i engelsk? 
Tall 
 
4. Hvor mange år har du undervist i engelsk på videregående skole? 
Tall 
 
5. 

Hvilke kvalifikasjoner har du for å 
undervise i engelsk på videregående skole? 

Vennligst spesifiser 

Universitet   
Grad (master, bachelor e.l.)   

Læřéřskolé méd tilléggsutdanning i éngélsk   

Annet (vennligst spesifiser)   
 
6. Vennligst oppgi hvor (innenfor hvilket utdanningsprogram) du underviser i 
engelsk. 
Yřkésřéttédé utdanningspřogřam 
Studiéspésialiséřéndé utdanningspřogřam (vénnligst oppgi týpé spésialiséřing) 
 
7. Vennligst oppgi hvilken type avgangsvitnemål elevene dine får. 
Fagbřév 



 

 
 

Vitnéma l 
Annét 
 
8. Vennligst anslå det gjennomsnittlige antallet studenter (elever) i dine 
engelsktimer. 
Tall 
 
9. Vennligst anslå hvor mye du bruker engelsk og hvor mye du bruker norsk (i 
prosent) i dine engelsktimer. (%) 
Engélsk 
Nořsk 
 
10. 
Hvilke læremidler bruker du i 
engelsktimene? 

Ja/Nei 
Vennligst spesifiser (navn, 
publiséřingsåř) 

Læřébok     

Nettsider     

Annet     
 
11. Vennligst anslå hvor stor prosentdel av din engelskundervisning generelt 
følgende elementer utgjør. (%) 
Gřammatikk 
Samtalé 
Skřiving 
Lýtting 
Lésing 
Ořdfořřa d 
Uttalé 
 
12. Vennligst anslå hvilken type grammatikktolkning er mest vanlig i dine 
engelsktimer. (%) 
Fřa řégléř til éksémpléř (déduktiv) 
Utlédé řégléné fřa kontékstén (induktiv) 
 
13. Tester du elevene i grammatikk i dine engelsktimer? 
Néi 
Ja (hvis ja, vénnligst skřiv pa  hvilkén ma té) 
 
14. Setter temaene som blir tatt opp i læremidlene elevene i stand til å samtale 
om aktuelle verdensspørsmål (om politiske, sosiale situasjonen i Europa, i 
verden)? 
Ja 
Néi 
 
15. Vennligst anslå forholdet mellom følgende metoder i dine engelsktimer. (%) 
Elévéné snakkéř én og én 
Samtalé i pař 
Samtalé i gřuppé 
Annét 



 

 
 

 
16.  
Tester du elevene i skriving i dine 
engelsktimer? 

Eksempler 

Hvis ja, vénnligst skřiv på hvilkén måté 
(eksempler)   

Hvis nei, gir du skrivelekser?     
 
17. Er det vanskelig for elevene dine å forstå engelsk muntlig? 
Ja 
Néi 
 
18. Vennligst anslå hvilken type lesing som er vanligst i dine engelsktimer. (%) 
Høýt lésing 
Stillé lésing 
 
19. Prøver du å inspirere elevene dine til å lese på engelsk i fritiden? 
Néi 
Ja (hvis ja, vénnligst skřiv pa   hvilkén ma té) 
 
20. 
Hvordan underviser du elevene for å utvide 
deres ordforråd på engelsk? 

Vennligst oppgi prosentandel for 
hver kategori 

Ordlister   

Véd å lésé tékstéř   

Annet (Vennligstspesifiser)   
 
21. Underviser du i uttale separat i dine engelsktimer? 
Néi 
Ja (hvis ja, vénnligst skřiv pa  hvilkén ma té) 
 
Andre kommentater. 
 
Tusén takk foř din tid!  



 

 
 

Appéndix No. 3 

Questionnaire, The Czech Republic 
 
 

Výuka anglického jazyka na střední škole v České republice 
 
Dobřý dén, 
 
řáda bých Vás popřosila o několik minut Vašého času na výplnění náslédujícího 
dotazníku. Mýslím, žé ténto dotazník budé přínosém néjénom přo mou bakalářskou 
přáci, alé i přo uřčité zamýšléní nad výukou angličtiný přo Vás dotazované. 
 
1. Jaké je Vaše pohlaví 
Z éna 
Muz  
 
2. Kolik je vám let? 
Č í slo 
 
3. Jak dlouho učíte anglický jazyk? 
Č í slo 
 
4. Jak dlouho učíte anglický jazyk na střední škole? 
Č í slo 
 
5. 
Jaká je Vaše kvalifikace pro výuku 
anglického jazyka na střední 
škole? 

Ano/ne 
Pokud ano, řozépišté přosím 
konkřétněji (názév, apřobacé) 

Výsoká škola     

Certifikát     
Rozšířéní kvalifikacé přo výuku 
nového obořu/nových obořů     

Jiné     
 
6. Uveďte prosím typ střední školy, na které vyučujete anglický jazyk. 
Gýmna zium 
Stř édní  odbořna  s kola 
Stř édní  odbořné  uc ilis té  
Odbořné  uc ilis té  
Konzéřvatoř  
Spécia lní  stř édní  s kola 
Jina  
 
7. Uveďte prosím typ zakončení střední školy, na které vyučujete anglicky jazyk. 
Stř édní  vzdé laní  s matuřitou 
Stř édní  vzdé laní  s vý uc ní m listém 
Stř édní  vzdé laní  béz matuřitý a béz vý uc ní ho listu 
Jiné  
 



 

 
 

8. Odhadněte prosím, jaký je průměrný počet žáků ve Vašich hodinách anglického 
jazyka, 
Č í slo 
 
9. Odhadněte prosím, kolika procenty ve Vašich hodinách anglického jazyka využíváte 
český jazyk a kolika procenty je zastoupen jazyk anglicky. (%) 
Anglický  jazýk 
Č éský  jazýk 
 
10. 
Jaké používáte učební materiály 
pro výuku anglického jazyka? 

Ano/ne  
Výpišté přosím co néjkonkřétněji 
(názév, datum výdání). 

Učébnicé     

Intéřnétové střánký     

Jiné     
 
11. Odhadněte prosím, jakou část Vaší výuky anglického jazyka tvoří celkově 
následující složky. (%) 
Gřamatika 
Mluvéný  přojév 
Pí sémný  přojév 
Posléch 
Čté ní  
Slovní  za soba 
Vý slovnost 
 
12. Odhadněte prosím procentuálně, jaký vyklad gramatiky ve Vaší výuce anglického 
jazyka převažuje. (%) 
Od přavidél př és př í kladý (déduktivní ) 
Vývozova ní m přavidél z kontéxtu (induktivní ) 
 
13. Testujete ve své výuce gramatiku? 
Ano 
Né 
Pokud ano, uvéďté přosí m jaký m zpu sobém (např . týpý cvic éní ): 
 
 
14. Připravuji témata ve Vašich učebních materiálech pro výuku anglického jazyka 
studenty ke konverzaci o současném světovém děni (o politické, společenské situaci v 
Evropě, ve světě)? 
Ano  
Né 
 
15. Odhadněte prosím, v jakém poměru jsou ve Vaší výuce anglického jazyka 
zastoupeny následující typy výuky mluveného projevu. (%) 
Samostatný  přojév 
Konvéřzacé vé dvojicí ch 
Konvéřzacé vé skupina ch 
Jiné   



 

 
 

16. 

Testujete v rámci své výuky anglického jazyka 
písemný projev? 

Příkladý (pokud jé to možné, uvéďté 
přosím přocéntuální výčísléní u 
každého Vámi uvédéného příkladu) 

Pokud ano, uvéďté přosím jakým způsobém (např. 
dopis, úvaha, éséj, řépořt, povídka):   
Pokud né, jé písémný přojév součástí domácí 
přípřavý studéntů? Pokud ano, uvéďté přosím 
jakým způsobém (např. dopis, úvaha, éséj, řépořt, 
povídka):   

 
17. Je poslech anglického jazyka pro studenty obtížná dovednost? 
Ano  
Né 
 
18. Odhadněte prosím, jaký je poměr hlasitého a tichého čteni anglických textů ve Vaší 
výuce. (%) 
Hlasité  cté ní  
Tiché  cté ní  
 
19. Vedete své studenty ke ctění v anglickém jazyce i mimo vyučovaní? 
Ano 
Né 
Pokud ano, uvéďté přosí m jaký m zpu sobém: 
 
20. 

Jak prezentujete ve Vaší výuce 
anglického jazyka slovní zásobu?  

Uvéďté 
přosím 
přocéntuální 
zastoupéní. 

Pokud jsté obsáhli složku "Jiné", 
řozépišté přosím konkřétněji, zdali jé 
potřéba. 

Séznamý slovíčék     

Z ctění téxtů     

Jiné     
 
21. Je procvičování výslovnosti anglického jazyka samostatnou součástí Vaší výuky? 
Ano 
Né 
Pokud ano, uvéďté přosí m jaký m zpu sobém: 
 
Zde máte prostor pro Vaše případné komentáře. 
 
Mnohokřa t Va m dé kuji za Va s  c as. 


